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PADRÃO DE RESPOSTA DEFINITIVO DA QUESTÃO 1 
 
Atik 1. ASOSYASYON XYZ, ki la rele tou senpleman XYZ, ki gen katye jeneral li nan vil Brazilya/DF, ki anrejistre nan 
CNPJ sou nimewo 00.000.000/0000-00, se yon asosiyasyon sivil prive, san bi likratif, ki gen dire endefini, epi li fonksyone 
dapre Estati sa a ansanm ak dispozisyon legal ki aplikab pou li. 
Atik 2. XYZ gen pou objektif ak misyon : 

I. Fè pwomosyon devlopman sosyoekonomik nan domèn kote li aji; 
II. Kreye, egzekite, ankouraje, soutni, fè pwopagasyon epi sipòte aksyon ki favorize devlopman syantifik ak teknolojik, 

antreprenarya, ansanm ak kilti inovasyon nan tout dimansyon li yo; 
III. Reyalize (Fè) aksyon ki gen rapò ak rechèch, devlopman ak inovasyon (PD&I), tankou, men ki pa limite, ak jesyon, 

eksperimantasyon ki pa gen bi likratif sou nouvo teknoloji, modèl sosyo-pwodiktif, sistèm altènatif pwodiksyon, 
komès, travay, kredi, transfè teknoloji, ak lòt sistèm altènatif nan sektè primè, segondè ak tèsyè; 

IV. Ankouraje teknoloji ak biznis ni sou plan nasyonal ni entènasyonal; 
V. Ankouraje devlopman kapital imen ak devlopman endistri a atravè aktivite edikatif, fòmasyon ak antrènman teknik, 

kiltirèl ak komèsyal ki gen rapò ak nouvo teknoloji, tandans mache, teknoloji enfòmasyon ak kominikasyon, 
espesyalman lojisyèl, pyès materyèl (hardware) ak sèvis ki gen rapò, pou soutni devlopman sosyoekonomik Brezil; 

VI. Ankouraje devlopman kiltirèl ak teknik atravè rechèch syantifik ak teknik, pa mwayen aktivite edikatif ak fòmasyon, 
epi fè rezilta yo sikile nan mitan pwofesyonèl yo pou fòme ak ranfòse kapital imen an, pandan y ap devlope konpetans 
ki nesesè pou ogmante konpetitivite Brezil nan domèn teknoloji enfòmasyon, inovasyon ak kominikasyon. 

Atik 3. Nan ka disolisyon ak disparisyon XYZ, oswa si li pèdi kalifikasyon li, byen ki fè pati patrimwàn li ansanm ak nenpòt 
sipli finansye ki soti nan aktivite li yo pral entegre nan patrimwàn yon lòt òganizasyon sosyal ki kalifye nan menm domèn nan 
nan kad Inyon an, oswa nan patrimwàn Inyon an, Eta yo, Distri Federal la oswa Minisipalite yo, selon pwopòsyon resous ak 
byen yo te mete ladan li. 
Atik 4. XYZ ap gen yon règ entèn, ke Direksyon Egzekitif la pwopoze epi Konsèy Administrasyon an apwouve, ki pral 
òganize fonksyònman li, epi ki pral defini, pami lòt bagay, estrikti li, fason li jere, pòs ki egziste yo ak responsablite yo. 
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PADRÃO DE RESPOSTA DEFINITIVO DA QUESTÃO 2 
 

Segunda Resolução sobre a Ortografia da Língua Crioula Haitiana 
 

Desde a reforma do Ministro Joseph C. Bernard (1979), conhecida como Reforma Bernard, a ortografia do crioulo haitiano 
continua se desenvolvendo de acordo com as necessidades de seus usuários. A Constituição de 1987 criou a Academia do 
Crioulo Haitiano (Artigo 213). Assim, com a Lei de criação da Academia do Crioulo Haitiano em 2013, seguida da nomeação 
e instalação dos primeiros acadêmicos em 2014, a AKA passou a desempenhar seu papel como instituição estatal à qual a 
Constituição do país atribui a responsabilidade de trabalhar e tomar decisões relativas à língua crioula haitiana. 
No mês de junho de 2017, a Academia do Crioulo Haitiano (AKA) publicou a Primeira Resolução sobre a Ortografia da 
Língua Crioula Haitiana, em colaboração com o Ministério da Educação Nacional e da Formação Profissional (MENFP). 
Contudo, a Primeira Resolução não contemplava todos os aspectos que a AKA previa abordar. 
Logo após a publicação da Primeira Resolução sobre a Ortografia, os acadêmicos continuaram trabalhando nos pontos que não 
haviam sido concluídos na primeira resolução, bem como em outras demandas surgidas na sociedade. Foi assim que a 
Academia do Crioulo Haitiano preparou uma segunda resolução para apresentá-la aos usuários da língua. 
Para chegar a esta Segunda Resolução, a instituição realizou diversas jornadas de oficinas de trabalho. Algumas das 
instituições parceiras que colaboraram com a AKA na realização dessas oficinas foram: o MENFP, o Ministério da Cultura, a 
Secretaria de Estado para Alfabetização (SEA), a Universidade Estatal do Haiti (UEH), a Faculdade de Linguística Aplicada 
(FLA), o Jornal Bon Nouvèl, entre outras. Muitas personalidades e representantes de instituições que trabalham com a língua 
crioula participaram dessas oficinas. Entre eles, podem ser citados: professores de crioulo, diretores de escolas, crioulistas, 
linguistas, editores, tradutores, representantes universitários, representantes de instituições públicas e privadas, bem como 
associações de professores de crioulo dos departamentos Norte, Centro e Artibonite. O Escritório da Secretaria Executiva da 
AKA reuniu as reações e propostas de todos os participantes e as submeteu à Comissão Científica da Academia. Por sua vez, a 
Comissão Científica, de acordo com o quadro teórico estabelecido em sua metodologia de trabalho, dedicou o tempo 
necessário para considerar todas as observações apresentadas pelos participantes. Posteriormente, a Academia organizou várias 
jornadas de oficinas entre os membros do Conselho dos Acadêmicos e o Conselho Consultivo. Os membros dessas instâncias 
analisaram o trabalho e votaram por sua adoção durante a Assembleia Geral da instituição realizada em janeiro de 2023. 
(...) 
CONSIDERAÇÕES LEGAIS 
(...) 
Considerando a Lei de 18 de setembro de 1979, que introduziu o crioulo haitiano como língua de ensino e como disciplina no 
sistema educacional; 
(...) 
Após pesquisas para fundamentação teórica, oficinas de trabalho e diversas consultas, a Academia do Crioulo Haitiano 
apresenta esta Segunda Resolução sobre a Ortografia do Crioulo Haitiano. 
 
 


	PADRÃO DEFINITIVO DE RESPOSTAS – HABILITAÇÃO 14 – HAITIANO – QUESTÃO 1
	PADRÃO DEFINITIVO DE RESPOSTAS – HABILITAÇÃO 14 – HAITIANO – QUESTÃO 2

